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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–сказав
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорячи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

ר2 דַּבֵּ֨
Скажи
H1696

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֜
Аарона
H0175

וְאֶל־
і–до
H0413

יו בָּנָ֗
синів–його

֙ זְרוּ וְיִנָּֽ
і–нехай–стримуються

י מִקָּדְשֵׁ֣
від–святинь
H6944

בְנֵֽי־
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יְחַלְּל֖וּ
збезчестять

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֣
імені
H8034

י קָדְשִׁ֑
святого–Мого
H6944

ר אֲשֶׁ֨
які

הֵ֧ם
вони
H1992

ים מַקְדִּשִׁ֛
посвячують
H6942

י לִ֖
Мені

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

„Промовляй до Аарона й до синів його, і нехай вони обереж́но поводяться зо святощами Ізраїлевих синів, 
які вони посвячують Мені, і нехай не безчестять Мого святого Ймення. Я — Господь!

ר3 אֱמֹ֣
Скажи
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
їм
H0413

ם תֵיכֶ֜ לְדֹרֹ֨
по–поколіннях–ваших
H1755

כָּל־
кожен
H3605

ישׁ  ׀אִ֣
чоловік
H0376

אֲשֶׁר־
який

יִקְרַ֣ב
наблизиться
H7126

מִכָּל־
з–усіх
H3605

ם זַרְעֲכֶ֗
нащадків–ваших
H2233

אֶל־
до
H0413

הַקֳּדָשִׁים֙
святинь
H6944

ר אֲשֶׁ֨
які

ישׁוּ יַקְדִּ֤
посвячують
H6942

בְנֵֽי־
сини

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

וְטֻמְאָת֖וֹ
і–нечистота–його
H2932

עָלָי֑ו
на–ньому

ה וְנִכְרְתָ֞
то–буде–відрізана
H3772

הַנֶּ֧פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֛
та
H1931

מִלְּפָנַי֖
від–обличчя–Мого
H6440

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

Скажи їм: На ваші покоління кожен чоловік, що набли́зиться зо всякого вашого насіння до святощів, які 
Ізраїлеві сини посвятять Господев́і, а нечистість його на нім, то буде винищена душа та з-перед лиця Мого. 
Я — Господь!

אִ֣יש4ׁ
Кожен
H0376

ישׁ אִ֞
чоловік
H0376

מִזֶּ֣רַע
із–нащадків
H2233

ן אַהֲרֹ֗
Аарона
H0175

וְה֤וּא
і–він
H1931

֙ צָרוּ֙עַ
прокажений
H6879

א֣וֹ
або

זָ֔ב
з–витіканням
H2100

בַּקֳּדָשִׁים֙
святинь
H6944

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל יאֹכַ֔
нехай–їсть
H0398

עַ֖ד
доки
H5704

ר אֲשֶׁ֣
не

יִטְהָר֑
очиститься
H2891

֙ וְהַנֹּגֵעַ֙
і–хто–доторкнеться
H5060

בְּכָל־
до–будь–чого
H3605

טְמֵא־
нечистого–від
H2931

פֶשׁ נֶ֔
мертвого
H5315

א֣וֹ
або

ישׁ אִ֔
чоловік
H0376

אֲשֶׁר־
з–якого

א תֵּצֵ֥
вийшло
H3318

נּוּ מִמֶּ֖
від–нього

שִׁכְבַת־
вилиття
H7902

זָרַֽע׃
насіння
H2233

Кожен чоловік з Ааро́нового насіння, коли він прокажен́ий або течи́вий, не буде їсти зо святощів, аж поки 
очиститься. А хто доторкнеться всякого нечистого від мертвого тіла, або чоловік, що з нього вийде насіння 
лежа́ння,
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אוֹ־5
або

אִישׁ֙
чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֣
який

ע יִגַּ֔
доторкнеться
H5060

בְּכָל־
до–будь–якого
H3605

רֶץ שֶׁ֖
плазуна
H8318

ר אֲשֶׁ֣
який

יִטְמָא־
робить–нечистим

ל֑וֹ
його

א֤וֹ
або

בְאָדָם֙
людини
H0120

ר אֲשֶׁ֣
яка

יִטְמָא־
робить–нечистим

ל֔וֹ
його

ל לְכֹ֖
будь–якою
H3605

טֻמְאָתֽוֹ׃
нечистотою–своєю
H2932

або хто доторкнеться до всякого плазуна́, через якого він стане нечистий, або до людини́, через яку стане 
нечистий, через усяку нечистість її, —

נֶפֶ֚ש6ׁ
Душа
H5315

ר אֲשֶׁ֣
яка

תִּגַּע־
доторкнеться
H5060

בּ֔וֹ
того

וְטָמְאָ֖ה
і–буде–нечистою

עַד־
до
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечора
H6153

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

֙ יאֹכַל
нехай–їсть
H0398

מִן־
з

ים הַקֳּדָשִׁ֔
святинь
H6944

י כִּ֛
хіба–що

אִם־
якщо

ץ רָחַ֥
омиє
H7364

בְּשָׂר֖וֹ
тіло–своє
H1320

יִם׃ בַּמָּֽ
водою
H4325

особа, що доторкнеться до того, то стане нечиста аж до вечора, і не буде їсти зо святощів, поки не обмиє 
свого тіла в воді.

א7 וּבָ֥
І–зайде
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
сонце
H8121

וְטָהֵר֑
і–очиститься
H2891

וְאַחַר֙
і–потім

יאֹכַל֣
нехай–їсть
H0398

מִן־
з

ים הַקֳּדָשִׁ֔
святинь
H6944

י כִּ֥
бо

לַחְמ֖וֹ
хліб–його
H3899

הֽוּא׃
це
H1931

А коли за́йде сонце, то стане він чистий, а потім буде їсти зо святощів, бо це хліб його.

נְבֵלָה8֧
Падла
H5038

וּטְרֵפָ֛ה
і–розірваного
H2966

א ֹ֥ ל
не
H3808

יאֹכַ֖ל
нехай–їсть
H0398

לְטָמְאָה־
щоб–осквернити–себе

בָהּ֑
цим

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

Па́дла та розша́рпаного не буде він їсти, щоб не занечиститись ним. Я — Господь!

וְשָׁמְר֣ו9ּ
І–дотримуватимуть
H8104

אֶת־
—
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
наказу–Мого
H4931

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יִשְׂא֤וּ
понесуть
H5375

֙ עָלָיו
на–себе

טְא חֵ֔
гріх
H2399

תוּ וּמֵ֥
і–помруть
H4191

ב֖וֹ
за–нього

י כִּ֣
якщо

יְחַלְּלֻה֑וּ
збезчестять–його

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Господь
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
що–освячує–їх
H6942

І будуть вони стерегти́ Мої при́кази, — щоб не понести через те гріха́ на собі, і щоб не померти через нього, 
коли б збезчес́тили їх. Я — Господь, що освячує їх!

וְכָל־10
І–жоден
H3605

זָר֖
сторонній

לאֹ־
не
H3808

ֹ֣אכַל י
нехай–їсть
H0398

דֶשׁ קֹ֑
святині
H6944

ב תּוֹשַׁ֥
мешканець

כֹּהֵ֛ן
священика
H3548

יר וְשָׂכִ֖
і–найманець
H7916

לאֹ־
не
H3808

ֹ֥אכַל י
нехай–їсть
H0398

דֶשׁ׃ קֹֽ
святині
H6944

А кожен чужий не буде їсти святощів; осілий у священика й на́ймит не будуть їсти святощів.

ן11 וְכֹהֵ֗
Але–священик
H3548

י־ כִּֽ
якщо

יִקְנֶה֥
купить
H7069

נֶפֶ֙שׁ֙
душу
H5315

קִנְיַן֣
купленням
H7075

כַּסְפּ֔וֹ
срібла–свого
H3701

ה֖וּא
той
H1931

ֹ֣אכַל י
нехай–їсть
H0398

בּ֑וֹ
з–нього

וִילִ֣יד
і–народжений
H3211

בֵּית֔וֹ
в–домі–його

הֵ֖ם
вони
H1992

יאֹכְל֥וּ
нехай–їдять
H0398

בְלַחְמֽוֹ׃
з–хліба–його
H3899
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А коли священик купить чоловіка, — купівля срібла його це, — той буде їсти їх, також уро́джений дому його, 
— вони будуть їсти його хліб.

וּבַת־12
А–дочка
H1323

ן כֹּהֵ֔
священика
H3548

י כִּ֥
коли

תִהְיֶה֖
буде
H1961

לְאִ֣ישׁ
за–чоловіком
H0376

זָר֑
стороннім

וא הִ֕
вона
H1931

בִּתְרוּמַ֥ת
із–приношення
H8641

ים הַקֳּדָשִׁ֖
святинь
H6944

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ תאֹכֵֽ
нехай–їсть
H0398

А священикова дочка́, коли буде видана чужому чоловікові, вона не буде їсти принесених святощів.

וּבַת־13
А–дочка
H1323

֩ כֹּהֵן
священика
H3548

י כִּ֨
коли

תִהְיֶ֜ה
буде
H1961

אַלְמָנָה֣
вдовою
H0490

ה וּגְרוּשָׁ֗
і–розлученою
H1644

֮ וְזֶרַע
і–нащадків
H2233

אֵי֣ן
немає
H0369

לָהּ֒
в–неї

ה וְשָׁבָ֞
і–повернеться
H7725

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֤
дому

֙ אָבִי֙הָ
батька–свого
H0001

יהָ כִּנְעוּרֶ֔
як–в–молодості–своїй

חֶם מִלֶּ֥
з–хліба
H3899

יהָ אָבִ֖
батька–свого
H0001

תֹּאכֵל֑
нехай–їсть
H0398

וְכָל־
але–жоден
H3605

זָר֖
сторонній

לאֹ־
не
H3808

ֹ֥אכַל י
нехай–їсть
H0398

בּֽוֹ׃
з–нього

ס
—

А священикова дочка́, коли буде вдова, або розвед́ена, а дітей не має, і вер́неться до дому свого батька, — 
як за мо́лодости своєї, буде їсти з хліба ба́тька свого. А кожен чужий не буде їсти його.

יש14ׁ וְאִ֕
І–чоловік
H0376

י־ כִּֽ
якщо

יאֹכַ֥ל
з'їсть
H0398

דֶשׁ קֹ֖
святиню
H6944

בִּשְׁגָגָה֑
по–помилці
H7684

וְיָסַ֤ף
то–додасть
H3254

שִׁיתוֹ֙ חֲמִֽ
п'яту–частину
H2549

יו עָלָ֔
до–нього

ן וְנָתַ֥
і–дасть
H5414

ן לַכֹּהֵ֖
священикові
H3548

אֶת־
—
H0853

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святиню
H6944

А чоловік, коли з'їсть святощі через по́милку, то докладе до неї п'яту частину її, і віддасть священикові ті 
святощі,

א15 ֹ֣ וְל
І–не
H3808

יְחַלְּל֔וּ
збезчестять

אֶת־
—
H0853

י קָדְשֵׁ֖
святинь
H6944

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
які

ימוּ יָרִ֖
підносять

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

і священики не збезчестять святощів Ізра́їлевих синів, що вони приносять Господев́і,

יאו16ּ וְהִשִּׂ֤
І–навантажать
H5375

אוֹתָם֙
на–них
H0853

ן עֲוֹ֣
провину
H5771

ה אַשְׁמָ֔
повинності
H0819

בְּאָכְלָ֖ם
коли–їстимуть
H0398

אֶת־
—
H0853

קָדְשֵׁיהֶם֑
святині–їхні
H6944

י כִּ֛
бо

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Господь
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
що–освячує–їх
H6942

פ
—

і не стягнуть на себе вини за провину їдження своїх святощів. Бо Я — Господь, що освячує їх“.

ר17 וַיְדַבֵּ֥
І–сказав
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорячи
H0559

I промовляв Господь до Мойсея, говорячи:
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ר18 דַּבֵּ֨
Скажи
H1696

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֜
Аарона
H0175

וְאֶל־
і–до
H0413

יו בָּנָ֗
синів–його

֙ וְאֶל
і–до
H0413

כָּל־
всіх
H3605

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
і–скажи
H0559

אֲלֵהֶם֑
їм
H0413

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

אִישׁ֩
чоловік
H0376

ית מִבֵּ֨
із–дому

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїля
H3478

וּמִן־
і–з

הַגֵּ֣ר
прибульців
H1616

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
в–Ізраїлі
H3478

ר אֲשֶׁ֨
який

יב יַקְרִ֤
принесе
H7126

קָרְבָּנוֹ֙
жертву–свою

לְכָל־
за–всіма
H3605

נִדְרֵיהֶם֙
обітницями–їхніми
H5088

וּלְכָל־
і–за–всіма
H3605

ם נִדְבוֹתָ֔
добровільними–їхніми
H5071

אֲשֶׁר־
які

יבוּ יַקְרִ֥
приносять
H7126

לַיהוָה֖
Господу
H3068

ה׃ לְעֹלָֽ
на–цілопалення

„Промовляй до Ааро́на й до синів його, та до всіх Ізраїлевих синів, і скажеш їм: Кожен чоловік з Ізраїлевого 
дому та з прихо́дька між Ізраїлем, що принесе свою жертву за всякими своїми обіт́ницями та за всякими 
дарува́ннями своїми, що принесе Господев́і на цілопа́лення,

רְצֹנְכֶם19֑ לִֽ
для–вподобання–вашого
H7522

ים תָּמִ֣
бездоганного
H8549

ר זָכָ֔
самця
H2145

ר בַּבָּקָ֕
з–биків
H1241

ים בַּכְּשָׂבִ֖
з–овець
H3775

ים׃ עִזִּֽ וּבָֽ
і–з–кіз
H5795

то нехай принесе на вподобання ваше безвадного самця́ з худоби великої, з овець і з кіз.

ל20 כֹּ֛
Все
H3605

אֲשֶׁר־
в–чому

בּ֥וֹ
є

מ֖וּם
вада

א ֹ֣ ל
не
H3808

יבוּ תַקְרִ֑
приносіть
H7126

כִּי־
бо

א ֹ֥ ל
не
H3808

לְרָצ֖וֹן
для–вподобання
H7522

יִהְיֶה֥
буде
H1961

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

Жодного, що в нім вада, не принесете, бо не буде воно на вподо́бання вас.

יש21ׁ וְאִ֗
І–чоловік
H0376

י־ כִּֽ
коли

יב יַקְרִ֤
принесе
H7126

זֶבַֽח־
жертву
H2077

שְׁלָמִים֙
мирну
H8002

לַיהוָ֔ה
Господу
H3068

לְפַלֵּא־
щоб–виконати
H6381

נֶדֶ֙ר֙
обітницю
H5088

א֣וֹ
або

ה לִנְדָבָ֔
добровільно
H5071

ר בַּבָּקָ֖
з–биків
H1241

א֣וֹ
або

אן בַצֹּ֑
з–отари
H6629

ים תָּמִ֤
бездоганним
H8549

הְיֶה֙ יִֽ
нехай–буде
H1961

לְרָצ֔וֹן
для–вподобання
H7522

כָּל־
жодної
H3605

מ֖וּם
вади

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִהְיֶה־
нехай–буде
H1961

בּֽוֹ׃
в–ньому

А чоловік, коли принесе Господев́і мирну жертву на виразно ви́словлену обіт́ницю або на дарунок, із худоби 
великої чи з худоби дрібної, — безвадна буде на вподо́бання, жодна вада не буде в ній:

עַוֶּרֶת22֩
Сліпого

א֨וֹ
або

שָׁב֜וּר
поламаного
H7665

אוֹ־
або

חָר֣וּץ
з–раною
H2782

אֽוֹ־
або

לֶת יַבֶּ֗
з–бородавкою
H2990

א֤וֹ
або

גָרָב֙
з–коростою
H1618

א֣וֹ
або

פֶת יַלֶּ֔
з–лишаєм
H3217

לאֹ־
не
H3808

יבוּ תַקְרִ֥
приносіть
H7126

לֶּה אֵ֖
таких
H0428

לַיהוָה֑
Господу
H3068

ה וְאִשֶּׁ֗
і–огненної–жертви
H0801

לאֹ־
не
H3808

תִתְּנ֥וּ
давайте
H5414

מֵהֶ֛ם
з–них
H1992

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертовник
H4196

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

сліпа, або зла́мана, або скалічена, або шолуди́ва, або коро́стява, або паршива, — не принесете тих 
Господеві, і жертви огняно́ї не дасте з них на жертівника для Господа.
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וְשׁ֥וֹר23
А–бика
H7794

ה וָשֶׂ֖
і–ягня
H7716

שָׂר֣וּעַ
з–довгим–членом
H8311

וְקָל֑וּט
і–карликове
H7038

נְדָבָה֙
добровільною–жертвою
H5071

ה תַּעֲשֶׂ֣
зробиш

אֹת֔וֹ
його
H0853

וּלְנֵדֶ֖ר
але–для–обітниці
H5088

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה׃ יֵרָצֶֽ
буде–прийнятий
H7521

А вола та вівцю з занадто довгим чи занадто коротким яким членом добровільно принесеш у жертву, а на 
обіт́ницю вони не вгодні Богові.

וּמָע֤וּך24ְ
І–роздавленого
H4600

וְכָתוּת֙
і–побитого
H3807

וְנָת֣וּק
і–порваного
H5423

וְכָר֔וּת
і–відрізаного
H3772

א ֹ֥ ל
не
H3808

יבוּ תַקְרִ֖
приносіть
H7126

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

וּֽבְאַרְצְכֶ֖ם
і–в–землі–вашій
H0776

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
робіть–так

А того, що має ядра розчавлені, чи збиті, чи відірвані, чи відрізані, — не піднесете Господев́і, і в вашому 
Кра́ї не зробите того.

וּמִיַּ֣ד25
І–з–руки
H3027

בֶּן־
сина

ר נֵכָ֗
чужинця
H5236

א ֹ֥ ל
не
H3808

יבוּ תַקְרִ֛
приносіть
H7126

אֶת־
—
H0853

לֶ֥חֶם
хліб
H3899

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бога–вашого
H0430

מִכָּל־
з–жодних
H3605

אֵלֶּ֑ה
цих
H0428

י כִּ֣
бо

מָשְׁחָתָ֤ם
пошкодження–їхнє

בָּהֶם֙
в–них

מ֣וּם
вада

ם בָּ֔
в–них

א ֹ֥ ל
не
H3808

יֵרָצ֖וּ
будуть–прийняті
H7521

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

פ
—

І з руки чужи́нця не принесете хліба нашого Бога зо всіх таких, бо в них зіпсуття їх, вада в них, — вони не 
будуть вгодні для вас“.

ר26 וַיְדַבֵּ֥
І–сказав
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорячи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

שׁ֣וֹר27
Бика
H7794

אוֹ־
або

כֶשֶׂ֤ב
ягня
H3775

אוֹ־
або

֙ עֵז
козу
H5795

י כִּ֣
коли

ד יִוָּלֵ֔
народиться
H3205

וְהָיָה֛
то–буде
H1961

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים יָמִ֖
днів
H3117

חַת תַּ֣
під
H8478

אִמּ֑וֹ
матір'ю–своєю
H0517

וּמִיּ֤וֹם
і–від–дня
H3117

֙ הַשְּׁמִינִי
восьмого
H8066

לְאָה וָהָ֔
і–далі
H1973

ה יֵרָצֶ֕
буде–прийнятий
H7521

ן לְקָרְבַּ֥
на–жертву

ה אִשֶּׁ֖
огненну
H0801

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

„Віл, або вівця, або коза, коли вродиться, то буде сім день під своєю матір'ю, а від дня во́сьмого й далі буде 
вгодне на жертву огняну ́для Господа.

וְשׁ֖וֹר28
І–бика
H7794

אוֹ־
або

ה שֶׂ֑
ягня
H7716

אֹת֣וֹ
його
H0853

וְאֶת־
і
H0853

בְּנ֔וֹ
дитину–його

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִשְׁחֲט֖וּ
різатимете

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ד׃ אֶחָֽ
один
H0259

А корови та вівці, — її й маля́ її не заріжете одно́го дня.

י־29 וְכִֽ
І–коли

תִזְבְּח֥וּ
приноситимете–жертву
H2076

זֶבַֽח־
жертву
H2077

ה תּוֹדָ֖
подяки
H8426

לַיהוָה֑
Господу
H3068

רְצֹנְכֶ֖ם לִֽ
добровільно
H7522

חוּ׃ תִּזְבָּֽ
приносіть
H2076

А коли будете прино́сити вдячну жертву для Господа, то приносьте так, щоб вона була вгодна.
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בַּיּ֤וֹם30
В–той–день
H3117

הַהוּא֙
самий
H1931

ל יֵאָכֵ֔
нехай–з'їдять
H0398

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
залишайте
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
від–нього

עַד־
до
H5704

קֶר בֹּ֑
ранку
H1242

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

Того дня буде вона з'їджена, — не зоставите з неї аж до ра́нку. Я — Господь!

וּשְׁמַרְתֶּם31֙
І–дотримуйте
H8104

י מִצְוֹתַ֔
заповідей–Моїх
H4687

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
і–виконуйте

אֹתָ֑ם
їх
H0853

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

І заповіді Мої будете додержувати, і будете виконувати їх. Я — Господь!

א32 ֹ֤ וְל
І–не
H3808

֙ תְחַלְּלוּ
збезчестіть

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֣
імені
H8034

י קָדְשִׁ֔
святого–Мого
H6944

י קְדַּשְׁתִּ֔ וְנִ֨
і–буду–освячений–Я
H6942

בְּת֖וֹךְ
серед
H8432

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
що–освячує–вас
H6942

І не будете безчестити Мого святого Ймення, і Я буду освячений серед Ізраїлевих синів. Я — Господь, що 
освячує вас,

יא33 הַמּוֹצִ֤
Що–вивів
H3318

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

לִהְי֥וֹת
щоб–бути
H1961

לָכֶ֖ם
для–вас

ים לֵאלֹהִ֑
Богом
H0430

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

פ
—

що вивів вас із єгипетського кра́ю, щоб бути вашим Богом. Я — Господь!“
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